
Protected "B" when completed
Protégé « B » lorsque rempli

To - À : From - De :

This is to advise you that our office has received an "Election Form
for Elective Pensionable Service" for:

Nous désirons vous aviser que nous avons reçu un « Formulaire
pour service accompagné d'option » au nom de :

Name of Contributor - Nom du cotisant PRI - CIDP

Superannuation No. - N° de pension de retraite Paylist - Liste de paye Department - Ministère

For Monthly Installments of
Pour des versements mensuels de

And/or lump sum payment of
Et/ou un paiement global de

The cheque received, for the above amount, has been deposited
according to standard Superannuation, Pension Transition and
Client Services Sector.

Le chèque reçu, au montant susmentionné, a été déposé selon les
procédures normalisées au Secteur des Pensions de retraite,
Regroupement des pensions et Services à la clientèle.

The deduction start date should be
La date du début du prélèvement des retenues est fixée au

Client Operational Services
Services opérationnels aux clients

           

Public Works and Government
Services Canada

Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada

Secteur des Pensions de retraite,
Regroupement des pensions et Services
à la clientèle

C.P. 5010
Shediac (N.-B.)
E4P 9B4

Superannuation, Pension
Transition and Client Services
Sector

P.O. Box 5010
Shediac, N.B.
E4P 9B4

Secteur des Pensions de retraite,
Regroupement des pensions et Services
à la clientèle

Superannuation, Pension
Transition and Client Services
Sector

NOTICE
AVIS
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